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ARGENTINA
Argentina
Argentina tiene una población de 43,5 millones de habitantes y 
una superficie de 2,8 millones de km2. Es uno de los países con 
mejores indicadores de desarrollo de América Latina.

Es un país con abundantes recursos naturales e importantes re-
servas de recursos energéticos, una fuerza laboral calificada y un 
acceso competitivo a los mercados internacionales. A pesar de ser 
uno de los centros agropecuarios más importantes de la región, 
Argentina tiene una economía altamente diversificada, de estruc-
tura similar a la de países más desarrollados. 

La industria manufacturera participa con el 16,4% del PBI y ge-
nera el 69,5% de las exportaciones, considerando manufacturas 
agropecuarias e industriales, las cuales cuentan con un contexto 
sumamente favorable. El país cuenta con más de 350.000 km2 
de tierras cultivables y es el 1º exportador de aceite de soja, el 2º 
exportador de miel y el 5º productor mundial de vino.

Desde que el presidente Mauricio Macri asumió en diciembre de 
2015, el gobierno se encuentra abocado a proveer un contexto 
macroeconómico y marco regulatorio estable y adecuado para 
que Argentina sea un destino atractivo para la Inversión Extranjera 
Directa. Un adecuado clima de inversiones junto con las ventajas 
comparativas y las expectativas de crecimiento del país ofrecen 
oportunidades únicas de inversión. 
 
El programa económico nacional se fundamenta en la normaliza-
ción y unificación del mercado cambiario, con un tipo de cambio 
flotante y recuperación del nivel de reservas del Banco Central, la 
re-inserción al mercado global de capitales, la eliminación progre-
siva del déficit público, junto a un programa anti-inflacionario gra-
dual, persistente, integral y secuencial (meta de tasa de inflación 
de un dígito en un período de cuatro años). 

Las primeras medidas económicas implementadas sientan las 
bases para crear un nuevo ambiente de negocios: 

Eliminación de las restricciones de repatriación de capital.

Eliminación de las retenciones a la exportación y activación 

de los permisos de importación. 

Reducción gradual de los subsidios a los servicios públicos 

e incremento de tarifas para promover la inversión en el sector. 

Confiabilidad de las estadísticas nacionales.

Argentina es la 3º mayor economía y 
3º mayor PBI per cápita de la región

Argentina is the third largest economy and 
has the second highest GDP per capita 
in the region

Argentina – Año 2016 Part. PBI
Argentina - 2016 Year Share of the GDP

Actividad primaria 11,6%
Primary Activity

Industria, construcción y energía 22,7%
Industry, construction and energy

Servicios 65,7%
Services

Fuente / Source: MECON.

Argentina has a population of 43.5 million inhabitants and a sur-
face of 2.8 million km2. It is one of the countries with the 
best development indicators in Latin America. 

It is a country with an abundance of natural resources and large 
reserves of energy resources, a skilled workforce and competitive 
access to the international markets. Despite being one of the 
most important agricultural centers in the region, Argentina has 
a highly diversified economy, which is similar in structure to that 
of the most developed countries.

The manufacturing industry accounts for 16.4% of the GDP and 
generates 69.5% of exports, both manufactures of agricultural 
and industrial origin, which have a highly favorable context. The 
country has more than 350,000 km2 of cultivable land and is the 
first soybean oil exporter, the second honey exporter and the fifth 
largest wine producer.

Since the President Mauricio Macri took office in December 2015, 
his administration is committed to create a stable and suitable 
macroeconomic context and regulatory framework for Argentina 
to be an attractive destination for foreign direct investment. A 
suitable investment climate with comparative advantages and 
growth prospects of the country offer unique investment 
opportunities.

The national economic program is intended to standardize and 
unify the foreign exchange market with a floating exchange rate. 
It also aims to replenish the Central Bank reserves, re-integrate 
Argentina into the global capital markets, gradually eliminate 
the public deficit, with a gradual, persistent, comprehensive and 
sequential anti-inflation program (inflation targeting program to 
reach a one-digit inflation in four years).

The first implemented economic measures lay the foundations to 
create a new business climate: 

El primer exportador mundial de harina 
de soja y de aceite de soja

The first world producer of soybean flour 
and soybean oil
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Indicadores Medida Argentina
Indicators Measure Argentina

Población urbana % total 82,8%
Urban Population

Tasa de alfabetización % > a 15 años 98,1%
Literacy rate

Expectativa de vida al nacer años 76
Life expectancy at birth

Tasa de escolaridad a nivel primario % total 98,3%
Percentage of children going to school primary level

Tasa de escolaridad a nivel secundario % total 63,0%
Percentage of sutdents going to high school

Tasa de escolaridad a nivel terciario % total 17,5%
Percentage of people going to tertiary school

PBI per cápita US$, PPP 20.047
GDP per capita

PEA personas 19.761.923 
EAP persons

Es el país con 
mejor índice 
de Desarrollo 
Humano e índice 
de educación
dentro de 
Latinoamérica

It is the country 
with the best 
Education and 
Human Development 
Index within 
Latin America

Argentina es el 2º país de América Latina
por extensión territorial y el 8º a nivel mundial 

con un 53% de tierras cultivables

Argentina is the second in terms of territorial 
extension in Latin America and eighth world-

wide of which 53% is cultivable lands

Eliminating capital repatriation restrictions.
Eliminating export duties and granting import permits. 
Gradually reducing the subsidies to the public services and increasing utility rates to promote 
investment in the sector. 
Restoring trust in the national statistics.

PROVINCIA DE 
BUENOS AIRES

La provincia de Buenos Aires es la locomotora productiva de la Ar-
gentina, aportando al desarrollo nacional, no sólo económico, sino 
también cultural, humano, productivo y científico.

La provincia está ubicada en la región oriental de la llanura pam-
peana situada sobre el Océano Atlántico, con un clima templado 
que oscila entre 25-35º C en verano y 0-15º C en invierno. Sus sue-
los son principalmente de llanura, muy aptos para las actividades 
agrícola-ganaderas, aunque también hay zonas de sierras donde 
abundan los yacimientos y explotaciones mineras. 

Posee una abundante dotación de recursos naturales, incluyendo 
gran proporción de las tierras más aptas del mundo para la explo-
tación agropecuaria: la Pampa Húmeda.

Actualmente se plantea un marco político extraordinario para 
la provincia, ya que la relación con el gobierno nacional permite 
construir un vínculo sólido caracterizado por la confianza y el tra-
bajo en equipo. Todos los actores políticos relevantes saben que 
no hay Nación sin Provincia, ni Provincia sin Nación.

The Province of Buenos Aires

Una provincia grande como un país

A province as big as a country

Argentina: Indicadores sociodemográficos y económicos
Argentina: Sociodemographic and economic indicators

Source: Indec, WB and IMF.
Fuente: Indec, FMI y BM
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Buenos Aires Province is the productive engine Argentina as it does not only contribute to eco-
nomic prosperity, but also to the cultural, human, productive and scientific development of the 
country.

The province is located in the eastern part of the Pampas on the shore of the Atlantic Ocean. It 
has a mild climate with temperatures ranging from 25-35º C in summer and 0-15º C in winter. Its 
soils are plain and suitable for agricultural and livestock activities, but there are also hill areas 
with plenty of mines.

There are plenty of natural resources, including a large portion of the most suitable lands for 
agricultural exploitation: the Pampas.

Nowadays there is an extraordinary political situation in the province as the relationship with 
the national government helps create a strong bond characterized by trust and teamwork. All 
relevant political actors are aware that there is no Nation without the Province nor Province 
without the Nation.

En términos de
población PBA es 
como: Ecuador y 
Chile, Bolivia más 
Perú, y la suma de 
El Salvador, Nicaragua 
y Costa Rica

In terms of population 
PBA is like: Ecuador 
and Chile, 
Bolivia + Perú,
the sum of El 
Salvador, Nicaragua 
and Costa Rica

  PBA 2015 Participación en Nación 
  National share

Población 16,6 millones 38%
Population

PBG $1.635 miles 36%
GDP de millones

Electores 11.8 M 38%
Voters

Contribución a los ingresos $575 miles 37%
Contribution to national revenue de millones

Camas en hospitales 89.057 42%
Hospital beds

Matrícula total 3.9 M 37%
Total school enrollment

Matrícula en escuelas públicas 2.5 M 33%
Enrollment in public schools

Red de pavimento 10.657 km 24%
Paved provincial road network 
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Estructura del PBG
GDP Structure

33,5%

19,3%
7,8%

7,7%

8,3%

11,1%

9,4%

2,2%

0,7%

INDUSTRIA ALIMENTARIA

Food Industry

INDUSTRIA QUÍMICA

Chemicals Manufacturing

INDUSTRIA METALÚRGICA

Metallurgical Industry

ELABORACION DE AUTOMÓVILES

Automobile production 

REFINACIÓN DE PETRÓLEO

Oil refining

OTROS
Other

SECTOR PRIMARIO
Agriculture, livestock, 
hunting forest 
& fishing

INDUSTRIA 
MANUFACTURERA

Manufacturing
ENCADENAMIENTOS
HACIA ADELANTE
Y ATRÁS
Forward and 
backward linkages

Source: Provincial Office of Statistics, Ministry of Economy of Buenos 
Aires Province.

Fuente: Dirección Provincial de Estadística, Ministerio de Economía 
de la Provincia de Buenos Aires.

Economía

La provincia de Buenos Aires tiene una superficie de 308.000 km2 
y posee una población de 16,6 millones de habitantes (38% del 
país). Su estructura productiva es altamente diversificada, con un 
significativo peso de la industria. Genera el 36% del PBI, el 55% 
de la producción industrial y un tercio de la producción agrícola 
del país. 

Para sostener esta estructura cuenta con una amplia cobertura 
de servicios públicos con costos competitivos a nivel mundial, una 
buena infraestructura portuaria, vial y aerocomercial, y un impor-
tante desarrollo de las telecomunicaciones y el transporte.

Economy

The area of Buenos Aires Province is of 308,000 km2 and has 
a population of 16.6 million inhabitants (38% of the country). Its 
production structure is highly diversified, with a significant 
weight in the industrial sector. PBA generates 36% of the GDP, 
55% of the industrial production and a third of the country’s 
agricultural production.

To support this structure, it has a wide coverage of public services 
at competitive costs worldwide, a good port, road and commercial 
aviation infrastructure and an important development of 
transport and telecommunications.

El motor productivo de Argentina
The productive engine of the country

SERVICIOS INMOBILIARIOS, 
EMPRESARIALES Y DE ALQUILER
Real estate, renting and business 
services

ENERGÍA
Energy

CONSTRUCCIÓN
Construction

COMERCIO AL POR MAYOR Y 
MENOR, REPARACIONES
Retail and wholesale 
commerce

TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO 
Y COMUNICACIÓN
Transportation Storage &
Communications

INTERMEDIACIÓN FINANCIERA
Financial intermediation
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Producción Industrial

El 33,5% de la producción de la provincia es de origen industrial. 
La industria bonaerense es altamente diversificada, tanto por 
productos como por tamaño de empresas. 

Existen varios polos de desarrollo industrial como el petroquí-
mico en Bahía Blanca y Ensenada, el metalúrgico del cordón 
Campana-San Nicolás, el autopartista del Gran Buenos Aires, el 
agropartista de Nueve de Julio, el agrícola-ganadero en la Pampa 
Húmeda, el pesquero de Mar del Plata y el minero de Olavarría, 
entre otros.  En estos polos se observa una importante radicación 
de pequeñas y medianas empresas, localizadas principalmente 
en los grandes centros urbanos, junto con actores a escala inter-
nacional.   

Industrial Production

The 33,5% of the production in the province has an industrial 
origin. The industry in Buenos Aires Province is highly diversified 
in terms of both products and company size.
PBA has several industrial development hubs such as the 
Petrochemical in Bahía Blanca and Ensenada, the metallurgical 
in Campana-San Nicolás, the auto part area of Greater Buenos 
Aires, the agricultural parts in Nueve de Julio, and agricultural-live-
stock in the Pampas, fishing in Mar del Plata and mining in 
Olavarría, among others. A significant number of small and 
medium-sized businesses have set up in these hubs. They are 
mainly located in large urban centers, along with international 
companies.

Polo automotriz líder del país:
El 72% de la producción se genera 
en la Provincia

Estructura de la industria de la PBA
PBA’s Industry Structure

ALIMENTOS Y BEBIDAS
Food and Beverage

SUSTANCIAS Y PRODUCTOS
QUÍMICOS
Chemicals and Chemicals products

HORNOS DE COQUE, REFINACIÓN 
DEL PETRÓLEO Y COMBUSTIBLE 
NUCLEAR
Coke ovens, oil refining and nuclear 
fuel

METALES COMUNES
Common metals

ELABORADOS DE METAL, EXCEPTO
MAQUINARIA Y EQUIPO
Fabricated metal products, except 
machinery and equipment

VEHÍCULOS AUTOMOTORES, RE-
MOLQUES Y SEMIRREMOLQUES
Vehicles, trailers anda semi-trailers

CAUCHO Y PLÁSTICO
Rubber and plastic

Leading Car Manufacturing hub in the country:
72% of the car production is generated 
in the Province

19,9%

14,9%

9,3%

9%5,3%

5,2%

5,1%

4,9%

4,4%

4,2%

17,7%

Source: Provincial Office of Statistics, 
Ministry of Economy of Buenos Aires 
Province.

Fuente: Dirección Provincial de 
Estadística, Ministerio de Economía de 
la Provincia de Buenos Aires.

PRODUCTOS MINERALES 
NOMETÁLICOS
Non-metallic mineral products

MUEBLES Y COLCHONES; 
INDUSTTRIAS 
MANUFACTURERAS N.C.P.
Furniture and mattresses; n.c.p.
manfacturing

PRODUCTOS TEXTILES
Textile products

OTROS
Others
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Buenos Aires has the largest share on the national manufacture 
of agricultural products (35% of the country) and accounts for 
34% of the total planted area in the country. The export supply 
ranges from the most traditional raw materials (grains and 
cereals) to sunflower, soybean and corn oils, balanced foods 
and flours.

PBA generates 41% of the national production of honey and 
accounts for 25% of the milk production in the country. The 
produced milk is used to produce pasteurized and sterilized 
milk, cheese, powdered milk and yogurts, apart from desserts 
and other dairy products. 

It has the highest share of livestock in Argentina. With 17 million 
heads of cattle PBA accounts for 34% of the total and livestock 
slaughter represents 53%. Because of its genetic type and system 
of production Argentine beef is considered to be among the 
best in the world. The export supply has great diversity ranging 
from frozen, boned or refrigerated meat to fat, meat and bone 
and hides.

Distribución del área sembrada en el país             
Sown area distribution in the country    

Potencialidad agrícola / Agricultural potential
Campaña 2015-2016 - Crop year 2015-2016

Distribución de los cultivos en la PBA             
Crop distribution in the province   

BUENOS
AIRES 
34%

CÓRDOBA 
24%

OTROS
OTHERS
17%

SANTA FE
13%

SANTIAGO DEL ESTERO
6%

ENTRE RIOS
6%

SOJA /SOY
52%

CEBADA
MALTING
10%OTROS

OTHERS
8%

TRIGO
WHEAT
11%

MAIZ
CORN
14%

GIRASOL
SUNFLOWER     

6%

Fuente: Ministerio de Agroindustria de la Nación
Source: Ministry of Agro Industry of the Nation

Alpiste 25.284 31.129 98%
Birdseed
Avena 747.810 351.483 67%
Oats
Cebada cervecera 875.368 2.575.425 88%
Malting barley
Centeno 79.200 38.010 39%
Rye
Girasol 835.150 1.967.665 62%
Sunflower
Maíz 1.561.280 8.893.434 26%
Corn
Soja 6.584.272 19.592.375 31%
Soy
Sorgo 141.570 473.710 15%
Sorghum
Trigo 2.187.415 6.468.158 46%
Wheat
Trigo candeal 75.365 205.027 96%
Wheatgrass
Total 13.112.714 40.596.416 34%
  

Crop Sown area Production
 (hectares) (ton) Nat. share

Producción 
Agropecuaria
Agricultural Production

Buenos Aires concentra el mayor porcentaje de la producción 
nacional de productos agrícolas (35% del país) y posee el 34% 
de la superficie total sembrada del país. La oferta exportable 
abarca desde las materias primas más tradicionales (granos y 
cereales) hasta aceites de girasol, soja y maíz, alimentos balan-
ceados y harinas.  

Genera el 41% de la producción nacional de miel y el 25% de la 
producción de leche del país. La leche producida se destina a 
la elaboración de leches pasteurizadas y esterilizadas, quesos, 
leche en polvo y yogures, además de postres y otros lácteos. 

Tiene el mayor porcentaje del stock ganadero de Argentina. Las 
17 millones de cabezas de ganado representan el 34% del total 
nacional y la faena representa el 53%. La combinación de gené-
tica y sistema de producción llevan a que las carnes argentinas 
sean consideradas entre las mejores del mundo. La oferta ex-
portable posee gran diversidad, desde carne congelada, deshue-
sada o refrigerada, hasta grasa, harina de carne y cueros.  

Buenos Aires es el mayor productor 
latinoamericano de trigo y girasol

Buenos Aires is the largest wheat and 
sunflower producer in Latin America
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Buenos Aires accounts for 32,1% of the national exports and 
53% of the country’s industrial exports, thus showing a 
high international integration. Within its export structure, manu-
factures (of both agricultural and industrial origin) rank top with 
a share of 72,9% on the Province’s total.

The export supply is highly diversified. The main products are: 
Road transport materials; chemicals and related products; 
Cereals; Seeds and oilseed fruits; Residues and waste from the 
food industry; plastic and artificial materials; Meats; Fats and 
oils; Grain mill products; base metals and their manufactures.
Export destinations are also highly diversified with high 
potential to develop new markets and integration into global 
value chains. The main destinations are: MERCOSUR (38,2% 
with Brazil accounting for 29,6%), NAFTA (8,1%), ALADI (6,2%) 
and EU (9,3%).

Exportaciones

Buenos Aires contribuye con el 32,1% de las exportaciones nacio-
nales y el 50,1% de las exportaciones industriales del país, exhi-
biendo una alta inserción internacional. Dentro de su estructura 
exportadora se destacan las manufacturas (tanto de origen agro-
pecuario como industrial) con una participación del 72,9% en 
el total provincial.

La oferta exportable es muy diversificada. Entre los principales 
productos se encuentran: Material de transporte terrestre; Pro-
ductos químicos y conexos; Cereales; Semillas y frutos oleagino-

Exports

sos; Residuos y desperdicios de la industria alimenticia; Materias 
plásticas y artificiales; Carnes; Grasas y aceites; Productos de mo-
linería; Metales comunes y sus manufacturas.

El destino de las exportaciones también es diversificado, aun-
que con potencial para desarrollar nuevos mercados e inte-
grarse a las cadenas globales de valor. Los principales desti-
nos son: MERCOSUR (38,2%, con Brasil 29,6%), NAFTA (8,1%), 
ALADI (6,2%) y UE (9,3%).

Exportaciones de la PBA por destinos             
Buenos Aires exports by destination

Exportaciones de la PBA por grandes rubros           
Buenos Aires exports by large items

Fuente: Dirección 
Provincial de Estadística, 
Ministerio de Economía 
de la Provincia de Buenos 
Aires.
Source: Provincial Office 
of Statistics, Ministry 
of Economy of Buenos Aires
Province.

39%

30%

3%
3%

3%

4%

6%

5%

7%

45,4%

28,6%

23,1%

2,9%

BRASIL
Brazil

OTROS
Others

CHINA
China

CHILE
Chile

URUGUAY
Uruguay

MANUFACTURA ORIGEN INDUSTRIAL
Manufactures of industrial

MANUFACTURA ORIGEN AGROPECUARIO
Manufactures of agricultural

Estados Unidos
United States

MÉXICO
Mexico

PARAGUAY
Paraguay

VIETNAM
Vietnam

PRODUCTOS PRIMARIOS
Primary products

COMBUSTIBLES Y ENERGÍA
Fuel and energy

Aporta el 50,1% de las exportaciones 
industriales del país y el 32,1% de las totales

It contributes 50,1% of the country’s industrial 
exports and 32,1% of the total exportsEconomía integrada al mundo

The economy integrated into the world
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Recursos Humanos

El 55% de la población ocupada del país se encuentra en la provincia de Buenos Aires, contando con 
recursos altamente calificados para el desarrollo de todo tipo de actividades productivas.

Existen en la provincia más de 20.000 servicios educativos con 4.500.000 alumnos;  además de 35 
universidades, entre públicas y privadas, las cuales, sumadas a un número aún mayor en la Ciudad 
de Buenos Aires, completan la oferta educativa disponible para los habitantes de la provincia. El nivel 
alfabetización es del 98,6%, uno de los niveles más altos del país y acorde a los observados en países 
desarrollados.

Human Resources

55% of the country’s labor force lives in the Buenos Aires Province. Most of these people are highly 
qualified resources for all kind of productive activities.

In the province there are more than 20,000 educational services with 4,500,000 pupils; 35 
universities, both public and private, which, together with an even greater number in the City 
of Buenos Aires, make up  the available educational supply to the inhabitants in the province. 
The literacy level is 98.6%, one of the highest levels in the country and consistent with those 
observed in developed countries.

Buenos Aires tiene una de las comunidades 
educativas más grandes y calificadas de 
Latinoamérica

Buenos Aires has one of the largest and best 
qualified educational communities in 
Latin-American

Tasa de escolaridad por nivel educativo             
Rate of schooling by educational level

NIVEL
TERCIARIO
Terciary Level

NIVEL
SECUNDARIO
Secondary Level

NIVEL
PRIMARIO
Primary Level

98,3%

63%

15,5%

Infraestructura 
e Inversión
Infrastructure and investment

El gobierno de la Provincia de Buenos ha puesto en marcha 
un ambicioso plan de inversión en infraestructura para me-
jorar el capital productivo de la provincia con una inversión 
proyectada de USD 30.500 millones para el período 2016-
2023. Las metas principales de dicho plan son:

Vial: 650 km nuevos a pavimentar y 1000 km de 
rutas reacondicionadas por año
Energía: 4000 MW de transporte (aumento de casi 
el 50%)
Hidráulica: Reducción en un 84% de las personas 
con riesgo de inundabilidad
Agua y saneamiento: 85% de cobertura en agua y 
cloacas, con un mejoramiento de las condiciones 
actuales de la red
Arquitectura: 100% de hospitales reacondicionados
Vivienda y hábitat: 82,5 mil nuevas viviendas y 
105 mil mejoras habitacionales

Fuente / Source: INDEC

Nuevo Plan Estratégico de Infraestructura 
para mejorar el capital productivo

New Infrastructure Strategic Plan to improve 
the productive capital
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El centro logístico de Sudamérica

The logistical center of South America

Buenos Aires Province Government has launched an ambitious 
infrastructure investment plan to improve the productive capital 
of the province with a projected investment of USD 30,500 for 
the period 2016-2023. The main goals of the plan are

• Hydraulic: a 84% reduction of person with risk of flooding
• Road: 650 km to pave and 1000 km of routes 
 reconditioned  per year
• Energy: 4000 MW (up by 50%)
• Water and sanitation: 85% water and sewer coverage, 
 improving the current network conditions 
• Architecture: reconditioning 100% of the hospitals
• Housing: 82,500 new households and 105,000 households  
 improvements 

Buenos Aires offers great conditions for the economy to develop 
and industries to set up. It is the maritime gateway to the rest of 
the country, has 12 ports between consortia (5) and delegations 
(7). There are (5) municipal and (26) private ports; 3 international 
airports and 8 domestic airports. PBA’s paved road network 
accounts for 24% of the country and has high levels of connectivity 
and extensive energy coverage of both gas and electrical energy.

An important contribution to the infrastructure investment 
plan will be the new legal framework on the Public Private 
Partnership provincial regime, which is being developed in 
parallel with the new national one.

Pursuant to this scheme, incentives are generated to provide 
higher quality and make efficient use of the resources. Under 
this regime, the private sector provides the capital during the 
construction stage, performs its maintenance and finally 
returns the work to the province in good condition. The sectors 
with the potential to carry out such projects are: health, transport, 
energy and road networks, among others.

Un aporte importante al plan de inversión en infraestructura será el nuevo marco legal para 
el régimen provincial de Participación Público Privada, que está avanzando en paralelo al 
nuevo régimen nacional.  

Mediante este régimen, se generan incentivos a proveer mayor calidad y a hacer un uso efi-
ciente de los recursos, en un esquema donde el sector privado aporta el capital durante la 
etapa de construcción, realiza el mantenimiento y finalmente devuelve la obra a la provincia 
en óptimas condiciones. Los sectores con potencial para realizar proyectos de este tipo son: 
salud, transporte, energía, redes viales, entre otros. 

Calado  Bahía Blanca Mar del Plata La Plata San Nicolás San Pedro Quequén Dock Sud Campana Zárate Cnel. Rosales

Cereales
Cereals

Frutas
Fruits

Oleaginosas
Oil Seeds

Aceite
Oil

Pescado
Fish

Combustible
Fuels

Químicos
Chemicals

Siderúrgicos
Steels

Madera
Wood

Carga general
General burden

Draft  13,6 10 9,15 10 10 14 9,8 10 10 13,6 

Rutas de la Provincia de Buenos Aires         
Routes of the Province of Buenos Aires

Puertos por calado y tipo de carga
Ports by draft and type of load

Fuente: Ministerio de Producción PBA
Source: Ministry of Production PBA Fuente: Dirección de Vialidad

Source: Roads Department

El sector privado 
ayudando a cerrar 
la brecha en 
infraestructura

The private sector is 
helping to bridge the 
gap in infrastructure
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Información Útil

La provincia de Buenos adhirió al Régimen de Fomento Nacio-
nal para el uso de Fuentes Renovables de Energía destinada a 
la Producción de Energía Eléctrica, y sancionó un marco legal de 
incentivos a los inversores en este sector, con exenciones impo-
sitivas que alcanzan una duración de 15 años. Así, se apuesta no 
solo a aumentar la oferta de energía, sino también transformar 
su estructura energética actual por una más sustentable y menos 
contaminante.

Useful 
Information

The province of Buenos suscribed to the National Development 
Program for the use of Renewable Energy Sources intended 
for Electrical Energy Production, and enacted legislation to provide 
incentives to investors in the sector such as tax breaks for15 
years. Therefore, the goal is not only to increase the energy 
supply, but to transform the current energy situation into a 
more sustainable and less polluting energy structure.

Energías Renovables
Renewable Energy Act

Potencialidad del territorio y políticas de 
estímulo para las energías renovables

Potential of the territory and promotion 
policies for renewable energy

Gobernación / Office of the Governor
Lic. María Eugenia VIDAL
Calle 6 e/51 y 53 - CP (1900) - La Plata
(54-221) 429-4000/01 // (54-221) 
429-4100/1
www.gba.gov.ar / mevidal@gba.gob.ar 

Ministerio de Gobierno / 
Ministry of Government
Calle 6 e/51 y 53 – CP (1900) – La Plata
(54-221) 429-4000/01 // (54-221) 
429-4200/1/2
www.gba.gov.ar 

Ministerio de Coordinación y Gestión 
Pública / Ministry of Coordination 
and Public Management 
Calle 6 e/51 y 53 - CP (1900) - La Plata
(54-221) 429-4000
www.gba.gob.ar/coordinacion 

Ministerio de Economía / 
Ministry of Economy
Calle 8 e/45 y 46 - CP (1900) - La Plata
(54-221) 429-4400 /
(54-221) 429-4501/2
www.ec.gba.gov.ar

Ministerio de Infraestructura y 
Servicios Públicos / Ministry of 
Infrastructure and Public Services
Calle 7 e/58 y 59 Nº 1267- 
CP (1900) - La Plata
(54-221) 429-4900 
(54-221) 429-5006/09
www.mosp.gba.gov.ar 

Ministerio de Producción / 
Ministry of Production
Calle 51 Nº 774 e/ 10 y 11 
CP (1900) -  La Plata 
(54-221) 429-1600
(54-221) 429-1641
www.mp.gba.gov.ar

Ministerio de Agroindustria /
Ministry of Agroindustry
Calle 12 y 51, Torre I,  Piso 7
CP (1900) -  La Plata
(54-221) 429-5200
(0221) 429-5301 / 5235
www.maa.gba.gov.ar 

Ministerio de Justicia / 
Ministry of Justice
Calle 12 y 53 Torre II – CP (1900) 
La Plata
(54-221) 429-5500 
(54-221) 429-5539
www.mjus.gba.gov.ar 

Ministerio de Seguridad /
Ministry of Security
Calle 2 entre 51 y 53 - CP (1900) 
La Plata
(54-221) 429-3000
(54-221) 429-3033
www.mseg.gba.gov.ar 

Ministerio de Salud / 
Ministry of Health
Calle 51 Nº 1120 - CP (1900) 
La Plata
(54-221) 451-1021/29
(54-221) 451-7193/1875
www.ms.gba.gov.ar 

Ministerio de Desarrollo Social / 
Ministry of Social Development
Calle 55 N° 570, 2do. Piso - 
CP (1900) - La Plata
(54-221) 429-6933/35
www.desarrollosocial.gba.gov.ar  

Ministerio de Trabajo /
Ministry of Labor
Calle 7 Nº 370 – CP (1900) - La Plata
(54-221) 429-3625/2651
www.trabajo.gba.gov.ar

Ministerio de Ciencia y Tecnología 
e Innovación Publica / Ministry of 
Science and Technology and
Innovation Post
Calle 51 N°774 2/10 y 11- CP (1900) 
La PLata
(54-221) 429-1630/1651
 
Dirección General de Cultura y 
Educación / Department of Culture 
and Education
Av. 13 e/56 y 57 – CP (1900)
La Plata
(54-221) 429-7600
www.abc.gov.ar 

Ministerio de Cultura / Ministry of 
Culture
Calle 5 Nº 755 – CP (1900) - La Plata
(54-221) 425-1100
www.gba.gob.ar

Secretaría General / General 
Secretary
Calle 6 e/ 51 y 53 - CP (1900)  
La Plata 
(54-221)429-4050/4323
www.sg.gba.gov.ar 

Secretaría de Legal y Técnica / 
Legal and Technical Secretariat
Calle 6 e/51 y 53 - CP (1900)  
La Plata
(54-221) 429-4052
www.gba.gob.ar/legalytecnica

Secretaría de Comunicación /
Communication Secretariat
Calle 6 e/51 y 53 – CP (1900) 
La Plata
(54-221) 429-4109
www.gba.gob.ar/comunicacion 
Secretaría de Medios /

Secretariat of the Media
Calle 6 e/51 y 53 - CP (1900) 
La Plata
(54-221) 429-4056
www.prensa.gba.gov.ar/medios
 
Secretaría de Derechos Humanos / 
Human Rights Secretariat
Calle 53 Nº 653 – CP (1900) - La Plata
(54-221) 489-3960
santiago.canton@gba.gob.ar
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